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See the notice on TED website

54127-2026 - Licitación
Alemania – Generadores de emergencia – Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei 
Container-Netzersatzanlagen sowie zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung 
inklusive einem Vorratstank
OJ S 17/2026 26/01/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Wahnbachtalsperrenverband
Correo electrónico: vergabe@wahnbach.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades relacionadas con el agua

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei Container-Netzersatzanlagen sowie 
zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung inklusive einem Vorratstank
Descripción: Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei Container-Netzersatzanlagen 
sowie zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung inklusive einem Vorratstank
Identificador del procedimiento: 200f0b18-030b-4c27-9166-d7bf35995dee
Identificador interno: WTV 26 L 0002
Tipo de procedimiento: Restringido
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Der WTV führt ein nicht offenes Verfahren mit 
vorgeschaltetem Teilnahmewettbewerb durch.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 31127000 Generadores de emergencia

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Siegelsknippen 1  
Localidad: Siegburg
Código postal: 53721
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXPTY6DD367#
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
sektvo -

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/54127-2026
mailto:vergabe@wahnbach.de
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2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Corrupción: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Insolvencia: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Falta profesional grave: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei Container-Netzersatzanlagen sowie 
zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung inklusive einem Vorratstank
Descripción: Für eine zuverlässige Notstromversorgung werden 2 Container-
Netzersatzanlagen mit je 400V/1000 kVA bei cos phi=0,8 benötigt sowie einem separaten 
unterteilten Container mit dem Vorratstank und dem zentralen Steuerfeld. Die 
Netzersatzanlagen sollen den Standort Siegelsknippen vollständig versorgen. Bei Stromausfall 
lau-fen die Netzersatzanlagen automatisch an. Bei Stromwiederkehr schalten sich die 
Netzersatzanlagen automatisch unterbrechungsfrei wieder auf das Netz zurück. Die 
Einspeisung der Netzersatzanlagen kann über zwei (2) vorhandene Einspeiseschalter (1600 
A) in der NSHV-SN3 realisiert werden (aktuell mit der Netzersatzanlage SN3 verkabelt). Die 
alte Netzersatz-anlage in der SN3 wird dann nicht mehr benötigt. Die drei (3) Container sollen 
aus Platzgründen direkt nebeneinander auf dem vom Auftraggeber noch zu errichtenden 
Betonfundamenten aufgestellt werden, NEA 1 - Tank + zentrales Steuerfeld-Container - NEA 
2; der Zugang zu den NEAs 1+2 entsprechend spiegelverkehrt. Die Maße der Beton-
fundamente werden nach Fertigstellung an den Auftragnehmer übermittelt. Mit Blick auf die 
bekannten Probleme mit der Langzeitlagerung von Dieselkraftstoff sollen die neuen 
Netzersatzanlagen ausschließlich mit schwefelarmem Heizöl (nach DIN 51603-1) betankt und 
betrieben werden.
Identificador interno: WTV 26 L 0002
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5.1.1.
 
Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 31127000 Generadores de emergencia

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Siegelsknippen 1  
Localidad: Siegburg
Código postal: 53721
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 12 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
Información complementaria: Fragen zur EU-Bekanntmachung und den Vergabeunterlagen 
etc. dürfen die Bewerber bis zum 21.02.2026 über die elektronische Vergabeplattform 
einreichen. Der WTV wird ergänzende und berichtigende Angaben in einem Fragen- und 
Antwortenkatalog zusammenfassen und diesen auf der elektronischen Vergabeplattform 
veröffentlichen. Die Bewerber sind verpflichtet, den Fragen- und Antwortenkatalog regelmäßig 
zu prüfen und die sich hieraus ergebenden Anforderungen zu berücksichtigen. Aufgrund der 
vertraulichen Informationen der verschiedenen Anlagen zu den Vergabeunterlagen sind 
Bewerber verpflichtet, vor der Bereitstellung dieser Unterlagen eine 
Vertraulichkeitsvereinbarung (Non Disclosure Agreement) zu unterzeichnen. Für den 
Teilnahmewettbewerb müssen die Bewerber die Vertraulichkeitsvereinbarung noch nicht 
unterzeichnen, wenn ihnen die öffentlich zur Verfügung gestellten Unterlagen ausreichen. 
Spätestens zur Angebotsphase müssen die ausgewählten Bieter diese 
Vertraulichkeitsvereinbarung unterzeichnen, damit sie am weiteren Vergabeverfahren 
teilnehmen dürfen und die vollständigen Vergabeunterlagen erhalten.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung ist vom Bewerber/Bieter ein Berufs- oder Handelsregisterauszug (oder 
sonstiger Nachweis) einzureichen, wenn die Eintragung gemäß den Vorschriften des 
jeweiligen Mitgliedstaats des Bewerbers/Bieters Voraussetzung für die Berufsausübung ist. 
Der Nachweis darf nicht älter als 12 Monate vor Veröffentlichung der Bekanntmachung sein. 
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Bitte benennen Sie den Nachweis entsprechend als "Anlage Befähigung Berufsausübung" und 
reichen Sie diesen im PDF-Format mit dem Angebot ein.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Es wird ein Nachweis (Versicherungsbestätigung) einer 
bestehenden Betriebshaftpflichtversicherung bzw. Berufshaftpflichtversicherung mit einer 
Mindestdeckungssumme: - für Sach- und Personenschäden von 5 Mio. EUR je 
Schadensereignis gefordert. Bitte benennen Sie den Nachweis entsprechend als "Anlage 
Versicherungsnachweis" und reichen Sie diesen im PDF-Format mit dem Angebot ein. 
Hinweis: Soweit die aktuelle Deckungssumme niedriger ist, genügt die Erklärung des 
Bewerbers/Bieters, dass eine Erhöhung auf die geforderte Deckungssumme vor Erteilung des 
Zuschlags erfolgt und gegenüber dem Auftraggeber nachgewiesen wird. Zur Bestätigung 
genügt eine formlose Erklärung, welche Sie bitte als "Anlage Deckungssumme" im PDF-
Format mit dem Angebot einreichen.
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preiswertung
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 21/02/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXPTY6DD367/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 18/03/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXPTY6DD367
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 27/02/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367
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Información complementaria: Die Nachforderung erfolgt gemäß § 51 SektVO
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Als besondere Ausführungsbedingung des 
Auftrages gemäß § 128 GWB, werden Sprachkenntnisse für das mit der Leistungserbringung 
betraute Personal gefordert und im Rahmen der Eignungsprüfung abgefragt. Der Auftraggeber 
hat sicherzustellen, dass ggf. eingeplante Unterauftragnehmer diese besonderen 
Ausführungsbedingungen ebenfalls erfüllen. Darüber hinaus muss der Auftragnehmer alle 
geforderten Eignungskriterien (siehe Vergabeunterlagen) erfüllen. Der Bewerber/Bieter muss 
bestätigen, dass er über Personal verfügt, welches die deutsche Sprache in Wort und Schrift 
in einem Umfang beherrscht, um die Erbringung der Leistung sicherzustellen. Dies betrifft 
ausschließlich das Personal, welches im Zuge der Leistungserbringung mit dem AG mündlich 
oder schriftlich kommuniziert.
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: siehe Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Rheinland c/o
Información sobre los plazos de revisión: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung 
von Rechtsbehelfen: Es wird auf § 160 GWB mit folgendem Wortlaut verwiesen: (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Wahnbachtalsperrenverband
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer Rheinland c/o
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Organización que recibe solicitudes de participación: Wahnbachtalsperrenverband

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Wahnbachtalsperrenverband
Número de registro: 05382006006-34001-42
Dirección postal: Siegelsknippen 1
Localidad: Siegburg
Código postal: 53721
Subdivisión del país (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabe@wahnbach.de
Teléfono: +49 2241-128-0
Dirección de internet: https://www.wahnbach.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Rheinland c/o
Número de registro: DE 812110859
Dirección postal: Zeughausstraße 2-10
Localidad: Köln
Código postal: 50667
Subdivisión del país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemania
Correo electrónico: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Teléfono: +49 2211473045
Fax: +49 2211472889
Dirección de internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammer Rheinland c/o
Número de registro: DE 812110859
Dirección postal: Zeughausstraße 2-10
Localidad: Köln
Código postal: 50667
Subdivisión del país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemania
Correo electrónico: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Teléfono: +49221147-3045
Dirección de internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004

mailto:vergabe@wahnbach.de
https://www.wahnbach.de/
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de
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Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 10cf9fd1-d5f7-46a8-9c44-b7012b2a1b03  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 23/01/2026 12:39:07 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 54127-2026
Número de la edición del DO S: 17/2026
Fecha de publicación: 26/01/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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